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Štai sūnau, pasakiau apie tavo tėvą ir pasaulinį karą.' 
“Taip tėve, bet dėl ko buvo reikalingi visi kiti kareiviai?"
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HUMOR —
King’s Medicinec?

BLUSTERING BILL

Judge: Are you sure that the de
fendant was drunk ?

Officer: No doubt.
Judge: Why are you so certain.
Officer: Well, I saw him put a 

penny in the patrol box on Fourth 
Street then look up at the clock on 
the Presbyterian Church and shout: 
“Gawd; I’ve lost 14 pounds.”

Built at Night.

Teacher — When was Rome built?

Pupil — At night.
Teacher — Who told you that?
Pupil — You did. You said Rome 

wasn’t built in a day.

Life In A City

Traffic Cop: Hey, who do you 
think you are?

Driver: “Oh, I’m just one of the 
taxpayers that pays you your salary 
for insulting me.

JUOKELIAI
Karaliaus Vaistai

Nekantrumas Valgykloj

Žmogelis: — “Klausyk, tame, jau 
valanda laiko, kaip užsakiau pusę 
anties. Kaip ilgai turėsiu laukti, 
kol man atneši?”

i

Tarnas: — „Atsiprašau. Valgyk
los savininkas laukia kol kitas val
gytojas užsakys kitą pusę. Mes 
negalime išeiti į kiemą ir 
nušauti pusę anties.”

„Ar tamsta ištekėsi už kvailo vyro, 
jeigu jis turės pinigų?“

„Kiek pinigų tamsta turi?“

Keistas Paaiškinimas.

Ligonis: — “Klausyk, ponas gy
dytojau, sakykime, jei ši operacija 
būtų nesėkminga ? ”

Gydytojas norėdamas būti links
niu) : “A, nesileisk, kad tas mažas 
dalykėlis tamstą taip surūpintų. Jei
gu operacija nebūtų sėkminga, tam
sta apie tai nežinosi — ir jei neži
nosi, tau neskaudės-”
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The difference between a man’s 

opinion of himself and his salary is 
that his wife always is willing to 
share his salary with him.

Father’s Glory

i
: First Student: — “I see you’re
'■ getting better marks lately. How’s 

that?
Second Student: — My dad’s on 

a trip, so I do all my work myself.

The Saxaphone

A lung specialist says that a man 
who sings at the top of his voice 
for an hour a day won’t be troubled 
by chest complaints in his old age. 
He probably won’t even be troubled 
by old age.

Apsirikimai, kaip ir šiukšlės,, pa
tys viršun kyla. Kas perlų ieško, 
gelmėn turi leistis.

— Dryden

Gavo Drąsos.

Kęstutis: — “Žinai ką, Aldona? 
Šį vakarą nusprendžiau prašyti ta
vo tėvelio, kad man leistų tave imti 
už žmoną!”

Aldona: — “Labai atsargiai, Kęs
tuti. Šį rytą tėvelis sudaužė savo 
akinius- Vėliau besiskusdamas įsi- 
piovė į veidą. Neapsižiūrėjęs pavė
lino traukinį į miestą. Gydytojas 
prisiuntė jam sąskaitą už mamy
tei padarytą operaciją ir užkan- 
džiams motinėlė pagamino jam blė- 
kų su svogūnais. Palauk rytojaus. 
Manau, tėvelis bus geresnėje nuotai
koje.”

Dėdė Kastukas Sako:
“To believe you cannot do a 

thing is a way to make it im
possible.”

/
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POLITICAL NEWS
MARQUETTE PARK

Thomas Jefferson, who wrote that sublime docu
ment, the Declaration of Independence, wherein it is 
proclaimed that all men are born free and equal, was 
the founder of the Democratic Party. In every sense, 
the Democratic party has been the party of the 
people, proclaiming- the ideals and the ambitions of all 
groups of people. Al nationalities are welcome in the 
party of democracy. It represents every stage of life 
the enthusiasm of youth, and the conservatism of age.

The people of the Marquette Park district are 
presented with a golden opportunity in having a man 
who personifies the very spirit of the Democratic party, 
as a candidate for Democratic Ward Committeeman, 
Michael J. Flynn. Michael J. Flynn has a deep sympathy 
and understanding of the problems and ambitions of

MICHAEL J. FLYNN

the Lithuanian people ,particularly, the Lithuanian youth. 
He has demonstrated by his first official act as can
didate, by recognizing one of the leaders of the Lith
uanian youth, Assistant State’s Attorney, Charles P. 
Kai. And he has further pledged himself to do every
thing in his power, not only to grant equal opportunities 
to the young men and women of Lithuanian extraction, 
but to inaugurate a program of general improvement of 
the Marquette Park vicinity. The development of 
Marquette Park ,a more modern lighting system, care 
and maintenance of the lawns in the neighborhood, 
the cleanliness of the streets and alleys, to develop 
further the school system, and to do everything necessary 
to promote the general welfare and happiness of the 
living in the Marquette Park district.

The candidacy of Michael J. Flynn should attract 
the Lithuanian citizenry 100%, because he stands for 
the principal of equal opportunity for the fullest develop
ment to all.

Charles P. Kai,
Assistant State’s Attorney.

KNIGHTS OF LITHUANIA CENTER 
PRESIDENT A. J. MAŽEIKA

Kumskis Seeks Nomination
Capable Candidate

The political parties in Illinois are becoming more 
active as the time for election approaches. The primaries 
are to be run off in April, sc the candidates are busily 
engaged informing voters of their various qualifications 
for a respective office.

Among the large field of prospective nominees is 
Al. Kumskis, Clerk in the Criminal Court, who has 
ambitions of being one of the Cook Cofunty Com
missioners. Mr. Kumskis is the o. ly Lithuanian can
didate in the group of aspirants, so Lithanian voters 
understand, without additional explanation, that their 
vote is to be cast for their fellow countryman. Our 
Lithuanians have not received the political considera
tion heretofore which their number has entitled them 
to. We’re going to remedy that situation at the next 
election.

Mr. Kumskis’ candidacy has been endorsed by 
every leading Lithuanian journal. More than a thousand 
voters have expressed their desire to cooperate with 
him and thus assure his election. His headquarters 
are located at the Lithuanian Auditorium, 3133 South 
Halsted Street. For any information call Victory 3687.

Watch for the big April 4th party. With dancing 
and refreshments free — what a time, and what a 
crowd. See Mr. Kumskis personally and get your 
ticket or invitation. One for all and all for Al.

— K. J. S.

AAA AA AaAA-aAAAA aAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA1

— Compliments —

D . B U B L I S

Lithuanian-American Meat Market
375 GRAND STREET JERSEY CITY
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NEW YORKO IR NEW JERSEY APSKRITIS
SKELBIA VAJŲ

VAJUS TĘSIS NUO KOVO 1 D. IKI BIRŽELIO 1 D.

Kad sustiprinus kuopas, apskritį ir pačią organi
zaciją ir išjudinus visą šios apylinkės visuomenę. Lietu
vos Vyčių N. Y. ir N. J. apskritis šiuomi skelbia 
šio apskrities naujų nariij vajų. Gi kad padarius jį 
tikrai pasekmingu, apskritis stato du veikalu su kuriais 
visos apielinkės lietuvių kolonijos ir kuopos bus ap
lankytos.

Vajus prasideda kovo (March 1 d. ir tęsis iki 
birželio (June) 1 d., 1934 m. Kuopoms, kurios dabar 
yra gerame stovyje centre, prirašiusioms didžiausį skai
čių naujų narių bus įteikta atatinkamos dovanos, būtent: 

pirmos ir antros vietos skydai.
Apksritis turi vilties, jog- visos apskrities kuo

pos, pasinaudodamos šia gera proga ,stos į šį garbin
gą darbą su dideliu pasirįžimu, ir dės pastangas pa
didinti savo organizaciją, jau nekalbant apie savo kuopos 
-kurių labui daugiausiai ši milžiniška parengimų programa 
ir yra daroma.

Taigi visi į darbą! Padarykime šį vajų netik pa
sekmingu, bet ir milžinišku.

A. J. Mažeika,
Lietuvos Vyčių Centro Pirmininkas

Lietuvos Vyčių N. Y. ir N. J. Apskrities
Perstatymų Ir Vajaus Rengėjai

12 Kuopa New York, N. Y.

Dvasios Vadas — Kun. J. Šeštokas 
Pirmininkas — Ant. Vainis 
Vice-Pirmininkas — Petras Vaičelis 
Iždininkas — Jonas Vainis
Protokolų Raštininkė — B. B. Braškiutė 
Finansų Raštininkė — A. Koleskaitė 
Tvarkdarys — Fr. Bukaučis

41 Vytauto Kuopa Brooklyn, N. Y.
Pirmininkas — A. J. Mažeika 
Vice-iPirmininkas — J. Minauskas 
Iždininkas — Al. Kružikauskas 
rotokolų Raštininkė — S. Unguraitė 
Finansų Raštininkė — M. Stagniūnaitė 
Tvarkdarys — S. Gerdvila 
Korespondentai J. Minauskas, S. Gerdvila, 

ir A. J. Mažeika

49 Kęstučio Kuopa Brooklyn, N. Y.
Dvasios Vadas — Kun. J. Laurinaitis 
Pirmininkas — Pr. Raugalas 
Vice-Pirmininkas — C. Fogelmonas 
Finansų Raštininkė — EI. Pačenkaitė 
Protokolų Raštininkė — V. Sirutytė 
Iždininkas — J. Česnulevičius 
Korespondentas — J. Brangaitis

61 Kuopa Paterson, N. J.

Dvasios Vadas — Kun. S. Stonis 
Pirmininkas — Jonas Spranaitis I, 
Vice-Pirmininkas — Ant. Varaška 
Raštininkė — M. Obeliutė
Finansų Raštininkė — Ag. Aleksiūtė 
Iždininkas — Jonas Spranaitis II, 
Korespodentas — J. Giliutė.

90 Algirdo Kuopa Kearney, N. J.
Dvasios Vadas — Kun. Vaičekauskas 
Pirmininkas — V. Barčauskas 
Vice-Pirmininkas — V. Kemėžis 
Vice-Pirmininkas — V. Grinevičius 
Finansų Raštininkė — Ad. Jukneliutė 
Protokolų Raštininkė — Z. Velyviute 
Iždininkas — J. Diskevičius 
Tvarkdarys — C. Diskevičius

110 Kuopa Maspeth, L. L
Dvasios Vadas — Kun. J. Aleksiūnas 
Pirmininkas — J. P. Augustinas 
Vice-Pirmininkas — C. Blacka
Finansij Raštininkas — G. J. Vasackas 
Protokolų Raštininkė — M. Augustinaitė 
Iždininkas — P. J. Cibulskis 

111 Kuopa Cliffside, N. J.
Dvasios Vadas — Kun. S. Stonis 
Pirmininkas — Ed. Damaskas 
Raštininkas — V. Karsokas 
124 Kazimiero Kuopa Jersey City, N. J. 
Dvasios Vadas — Kun. P. Vanagas 
Pirmininkas — C. Basanavičius 
Vice-iPirmininkė — B. Kepalaitė 
Finansų Raštininkė — E. Rosaitė 
Protokolų Raštininkė — Ėst. Teleišaitė 
Iždininkė — M. Margevičiutė 
Tvarkdarys — J. Kazakevičius

N. Y. ir N. J. Apskrities Valdyba 
Dvasios Vadas — Kun. J. Laurinaitis 
Pirmininkas — M. Martinkus 
Vice-Pirmininkas — E. Damaskas 
Vice-Pirmininkas — V. Matulevičius 
Iždininkas — J. Vainis 
Raštininkė — O. Stagniūnaitė
Sporto Vedėjas — C. Basanavičius Y

(NEW YORK — NEW JERSEY SUPPLEMENT)
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AMERIKOS LIETUVIŲ ŽURNALAS

Liuosybė Ir Jos Du Gynėjai
Vasario 16 d. kiekvienam lietuviui primi

ne, kad jau 16-tas metas kaip jo tauta iškovojo 
sau laisvę. 1918 m. istorinėje Vasario 16-toje 
dienoje Lietuva pasiliuosavo nuo ilgai slegian
čios vergijos. Užsibaigė galingosios Rusijos 
viešpatavimas ant mažutėlės Baltijos tautelės, 
kuri nuo seniai troško liuosai vartoti savąją 
mylimąją kalbą, ramiai garbinti savotišku būdu 
savo Dievą. Atsidarė vartai į savęs kultūrinimo 
ir pažangos bangas. Lietuva nelaukė, bet grei
tai parodė pasauliui, kad ji tinkama dalyvauti 
tarptautinėje šeimoje. Parodė, kad ji moka ir 
ramiai pati save valdyti ir pridėti savo dale
lę prie pasaulinio progreso. Šiandien kiekvienas 
lietuvis gėrisi savo tauta žinodamas kad kur tik 
jis bus ir primins ją jis ras, kad ir jos dar
bai yra jau plačiai žinomi ir įvertinami.

Šis mėnuo ir Amerikos piliečiams yra 
brangus, nes jie mini gimimo dienas dviejų 
garbingų vyrų, kurie drąsiai kovojo dėl savo ša
lies ir abelnai dėl žmonijos liuosybės. Vienas, 
Jurgis Washington’as drąsiai vedė savo mažą 
šalelę prieš galingą Anglijos imperiją ir laimė
jo šiai naujai susibūrusiai šalelei laisvę. Jo 
nusistatymu ir karžygiškumu vedami pirmieji 
amerkonai lydimi giliausiu liuosybės troškimu, 
instinktu iškovojo tą ko ir mūsų tėvynė troško

Jo Vardas
Gyvens

Per Amžius

nuo amžių. Antrasis, Abraomas Lincoln’as, iš
gelbėjo pats savo tautą, kad jie patys netaptų 
kitų vergėjais. Sekdamas tiesą, kad kiekvienas 
žmogus yra Dievo sutvertas ir turi lygias tei
ses gyvenime; kad jo odos spalva neįrodo jokio 
artimumo su gyvuliai. Lincoln’as kovojo net 
baisiu civilio karo prislėgimu, kad paliuosavus juo 
dąjį žmogų, kuris tuo laiku vergavo pietinėje,

Amerikos dalyje. Ačiū jam, liuosybė vėl lai-1 
mėjo ir šiandien Amerika, visokių tautų ir viso
kių spalvų žmonėms yra lygi. Ir jos liuosybė 
džiaugiamės mes patys lietuviai. ■ .

Lietuviškas jaunime! Gerai pažįsti šituos 
du Amerikos didvyrius ir šventi jų gimimo die
nas. Neužmiršk ir savo tėvų tautos. Žinok, kad 
laisvė dėl kurios jie kovojo, Lietuva ją turi. 
Džiaugkis, kad gali būti laisvos tautos sūnumi. 
Tavo gimtinė gal čia, bet tavo tėvų šalelė už 
marių suteikė tau daug ką paveldėjai nuo savo 
tėvelių. Jai turi būti dėkingas. Turi kelti jos 
vardą, mylėti jos praeitį ir kovoti dėl išlaikymo 
jos laisvės ateityje.

READING AND WRITING
The Pen Being Mighty as the Bullet

This magazine of yours has repeatedly
• rtf 

urged and urged you to acquaint yourself more ' 
intimately with Lithuania. Each issue contains'-" 
much informative material about the country. 
Writers, of course, always wonder whether a 
part of their efforts bear fruit worthy of the 
time expended to produce an article. They 
seek you out, then try to drive your curiosity' 
into an intense interest in the subject. Such 
has been the purpose of our Lithuanian articles.

The ordinary individual reads only with 
the idea of being amused. He dislikes absorbing 
knowledge; he cares little about elevating his 
mind, and he has little inclination to rouse him
self into any worthy action which the writer 
may suggest. As a member of the Knights of 
Lithuania you are requested to aid your friend 
and our laudable cause by having your friend 
subscribe to the VYTIS. You have been con
vinced that there is considerable interesting 
literary material in this publication, and that 
it is more than worth the subscription price. 
Acquaint your friend, your neighbor, your re
lative, with the VYTIS and sign him for the 
next issue. We’re proud of our magazine and 
we want everyone to know about its excellent,.,. 
qualities.

,-iV ■ r

Read with a purpose, read the VYTIS,
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I R VĖL PASNINKAS

Atsimenu kaip šiandien. Vieną vasaros 
dieną, kuomet aš dar šiaip taip per šešius ar 
daugiau didmiesčio blokus nuriogliodavau mo
kyklon, sugrįžusi iš kalėjimo (taip man tada 
atrodė mokykla) pasigirdo gatvėje žydo balsas 
siūlantis pardavimui šviežias Kalifornijos uogas. 
Staiga man užėjo noras dėl tų uogų ir įsikibęs 
'į mamytės sijoną, pradėjau maldauti, kad ji 
sustabdytų žydelį ir nupirktų man jo viliojan
čių vaisių. Permažas buvau suprasti pilnąją 
Adomo ir Ievos istoriją Šventame Rašte, tik da
bar prisimindamas šį savo jaunų dienų įvykį, 
aiškiai žinau, kaip brangiai atsieina uždraustų 
vaisių troškimas. Kažin kodėl tą dieną mamy
tė griežtai nusistatė neklausyti mano maldavi
mų ir su grasinimu pasakė, kad galiu rasti 
kitokių valgių, bett kad tą dieną uogų negausiu. 
Neatsimenu, kaip ilgai verkiau, spardžiaus, rė
kiau, meilinaus, pakol galutinai, netiek iš pasi
gailėjimo, kiek dėl užtildymo mano baisios gerk
lės, išėmus iš mašnos dešimtuką mama liepė man 
eiti ir nusipirkti tų taip man saldžių uogų. Iš
bėgęs laukan pamačiau, kad žydelio nebesą, vie
nok gavęs dešimtuką bėgau ieškoti man uždraus
tų vaisių. Dideliame stroke nepaisiau užsirišti 
nei čeverykų dirželių, tik vilkdamas batelius ieš
kojau krautuvės kurios langus dabino gražios 
žalios vynuogės. Netrukus suradau. Atidavęs 
savininkui dešimtuką, pasiglemžęs maišelį, čiulp
damas saldžias uogas, šokinėdamas grįžau pas 
mamą. Jau nebetoli nuo namų, bėgu skersai 
gatvės, tik štai iš šaligatvio pasisuka vežimas ir 
užvažiavo ant mano čeverykų kulnies. Mano ko
jelės sustojo, kakta atsidūrė į cementinį gatvės 
kampą, o aš užmigau. Kaip ilgai miegojau 
negaliu pasakyti, tik atsimenu kaip išgirdau ma
mytės raminančius žodžius ir perspėjimus apie 
pasekmes per didelio pageidavimo uždraustų 
vaisių. Radau gėlimu plyštančią galva aprišta 
balta skara.

Kaip tankiai Dievui mes atrodome kaip 
šis nerimstantis vaikas ir kaip tankiai nepaklau
sė Dievo pamokinimų mes lygiai nukenčiame už 
savo prieštaravimą. Mūsų pilnas energijos su
dėjimas siekia į visas puses prie pasaulio vilio
jančių blizgučių. Vos tik spėjai užgimti nau
jas pageidavimas mūsų kūne, mes lyg tas mažas 
vaikas tuoj nepagalvoję visu šturmu norime,

Two

kad jis būtų pilnai patenkintas. Dievas tą mūsų 
palinkimą labai gerai žinojo ir todėl jis pali
ko tam savo vaikeliui mylimą motiną, kuri jį 
tvarkytų, mokytų, saugotų ir dabotų. Jis paliko 
jai pilną valdžią išauklėti mūsų sielas jo gar
bei.

Tam bažnyčia šventa yra metų laiko
tarpiais nustačiusi pasninkus, bei prisilaikymus. 
Pasninkus ir prisilaikymus nuo to kas žmogaus 
gyvulškam apetitui yra gardžiausia, būtent val
gis. Tas pasninkas neturi būti toks, kad jis 
pakenks sveikatai, bet tiktai suvaldys apetitą. 
Tai aišku iš bažnyčios palengvinimų pasninke, 
kur darbo ar klimato aplinkybės per aštrų pas
ninką valgyje gali pakenkti žmogaus phyziniam 
gerbūviui. Be prisilaikymo nuo valgių bažny
čia šventa ragina žmogų susivaldyti nuo kitų pa
silinksminimų, be kurių žmogus gali lengvai ap
sieiti. Ypač jaunimui skaudžiai atsiliepia šis 
prisilaikymo laikas, nes jo jaunas sudėjimas pra
deda net nervuotis kuomet jis priverčiamas atsi
žadėti nuo jam priprastų pasilinksminimų. Bet 
čia pasirodo juo didesnis reikalingumas pasnin
ko, nes išmokęs suvaldyti savo kūną jaunose 
dienose, nebus jam taip sunku prie jo prisilenk
ti sulaukus vyresnio amžiaus. O jeigu jis bū
damas jaunas nesistengs savęs suvaldyti, paau
gęs jis gali susilaukti net nepageidaujančių ne
laimių ir gali tapti nuodėmės vergu.

Iš šių kelių žodžių aišku, kaip naudin
gas ir reikalingas pasninkas dėl sielos tolimesnio 
ištobulinimo. Tik baigiant šį trumpą pamokini
mą norėčiau priminti Kristaus pastabą kaslink 
pasninkavimo, suteikta mums Pelenų dienos 
Evangelijoj. Kad pasninkaujant nepasircdytu
me žmonių tarpe susiraukę ir murmėdami vi
siems pasakotume, kaip katalikų bažnyčia spau
džia savo narius prie pasninko. Kad neitume 
į gatves išblyškusiais veidais ir supurusiais plau
kais, kad visi matytų, kaip prislėgęs yra mus 
gavėnios laikas. Bet priešingai pasidabintume 
savo veidus ir galvą, linksmai elgtumės žmo
nių tarpe lyg nieko ypatingo nebūtų atsitikę mū
sų gyvenimo eigoje. Trumpiau pasakius — pas
ninkautume šypsodami. Tada ir mūsų pasnin
kas atneš mums šimteriopai daugiau naudos, 
ir mūsų pats charakteris dasieks tobulesnio išsi
lavinimo, ir atsitikus sunkesniems prispaudi
mams mokėsime juos .priimti su šypsena. . 7 
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VILNIUI VADUOTI SĄJUNGA IR AMERIKIEČIAI
Vilniui Vaduoti Sąjungos 250 atstovų suvažiavi

mas šiais metais Kaune parodė, kad Vilniui Vaduoti Są
junga išaugo i milžinišką organizaciją: ji turi 410 sky
rių (jų tarpe Amerikoje tik 15), turi arti 20,000 narių. 
V. V. Sąjungos viduje labai vykusiai veikia dvejetą me
tų atgal sudarytas taip vadinamas VILNIAUS GELEŽI
NIS FONDAS, kuris platina „Vilniaus Pasus“ ir „ViL 
niauis Ženklus.“

Organizacijos nuolatinis augimas aiškiai rodo Lie
tuvos visuomenės vis didėjančią valią vilniečių globai ii’ 
Vilniaus atvadavimui iš lenkų okupacijos. Profesorius 
Mikas Biržiška ir kanauninkas F. Kemėšis, gerai žinomi 
Amerikoje, yra pačiame centre šio viso veikimo.

Lenkai Vilniaus Krašte dabar panašiai „šeiminin
kauja“, kaip šeimininkaudavo rusai visoje Lietuvoje pirm 
Didžiojo Karo; jie bando visokiais būdais išnaikinti 
lietuvius Vilniaus padangėje, jie persekioja lietuviškus 
veikėjais, uždarinėja lietuviškas mokyklas, varo aštrią 
lenkinimo kovą bažnyčiose. Bet lietuvių skaitlius Vil
niaus krašte vietoje mažėti — didėja! Reiškia, Vilniaus 
lietuviai pradeda atgimti tautinio susipratimo atžvilgiu. 
Čia tai ir yra didelis V. V. Sąjungos nuopelnas lietuvių 
tautai, čia tai ir yra raktas į Vilniaus Krašto išvadavi
mą iš lenkų užgrobimo.

Kokia gi Amerikos lietuvių rolė šiame garbingame 
darbe ?

Pažvelkime kiek arčiau.
Kovų laikais dėl Lietuvos nepriklausomybės, Ame

rikos lietuviai dažnai ir duosniai dėjo aukas. Jie tai 
darydavo ūpo pagauti ii’ neorganizuotai. Aukos iš Ame
rikos kur ne kur iki šiai dienai pasitaiko: aukos eina 
tai tiesiai i Vilnių tai per Kauiną. Bet kad Vilniaus 
okupacija užtisęsė ir turi neribuoto pobūdžio, tai tei
kimas pagalbos vilniečiams neorganizuotu būdu nebetin
ka ir todėl reikia šiam darbui tvirtos organizacijos. Lie
tuvos žmonės tą reikalą ankščiau suprato negu mes čia 
Amerikoje Vilniaus akcijos atžvilgiu yra jau šis tas 
padaryta:

a) Apvaikščiojant “16-tą vasario“ ir ypač „9-tą 
spalių“ įvairios draugijos įvairiose kolonijose metas iš 
meto mini Vilniaus tragediją ir nesigaili tam rekalui 
aukų;

b) Nuo Lietuvos nepriklausomybės atgavimo laikų 
kai kuriose Amerikos miestuose (pav. Chicagoje) tebe
veikia keletas komitetų Vilniaus reikalams;

c) Bene 13 V. V. Sąjungos skyrių yra užsire
gistravę Sąjungos Centre, Kaune.

d) Per tris pastaruosius metus prie Vilniaus ak
cijos pradėjo dėtis Amerikos lietuvių draugijos viena po 
kitos; ir dabar jau turime 23 organizacijas įvairiose 
Amerikos dalyse, kurios apsiėmė „Vilniaus Pasų“ ir „Vil
niaus Ženklų“ platinimą:

e) Amerikos Lietuvių R. K. Federacija per savo 
seimus (1931 ir 1933 ir 1933 m.) įpareigojo visus savo 
skyrius aktyviai dalyvauti Vilniaus vadavimo darbe ir 
remti Vilniaus Geležinį Fondą;

f) Šią vasarą, ačiū Hartford, Conn, lietuvių pas
tangomis buvo įvykęs Naujosios Anglijos V. V. S-gos 
skyrių bei Vilniaus Geležinio Fondo agentūrų atstovų 
suvažiavimas Hartforde. Tai buvo pirmas ir pasek
mingas bandymas daryti visuomeninį suvažiavimą išim
tinai Vilniaus akcijos reikalams;

g) Hartfordo suvažiavime įsteigtas informacinis 
Biuras Vilniaus akcijos propagandai.

Visos aukščiau išvardintos pastangos daro garbės 
Amerikos lietuviams. Bet jų dar neužtenka, nes jos toli 
dai' nereprezentuoja viso Amerikos lietuvių pajėgumo. 
Vilniaus akcijos pastangas dar reikia plėsti ir gilinti. 
Reikia kad, ne viena A. L. R. K. Federacija, bet ir 
kito>s srovės įpareiguotų savo skyrius aktyviai ir sutar
tinai veikti Vilniaus vadavimui. Reikia, kad esamos 
lietuvių organizacijos, kliubai bei draugijos priimtų re
zoliucijas talkinanti Vilniaus atvadavime, platinant „Vil
niaus pasus.” Galop reikia eiti prie to, kad kasinėtą 
arba kas antrą metą būtų daromi visuomeniški suva
žiavimai vien Vilniaus akcijai pašvęsti.

Vilniaus akcijai Amerikoje, kaip matome, yra pla
ti ir dėkinga dirva: čia yra puiki proga visuomenės ini
ciatyvai pasireikšti. Vilniaus vadavimo akcija yra di
džiausias šiais laikais lietuvių tautos uždavinys.

Amerikos lietuvių visuomenės veikėjai parodykite 
savo iniciatyvą! Vilniui Vaduoti Sąjunga tebūna visų 
lietuvių Sąjunga!

— Lietuvos. Žmogus.
A
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VACATION DAZE MUSŲ DIENA

. . . Realizing that one should make hay 
while the sun shines, and that the early bird 
catches the worm, I resolved to spend my week 
of vacation in an intelligent way. I made up 
my mind to work, work, and do more work 
during the entire week. I was going to be a 
go-getter and not an ordinary sluggard. Vaca
tion time may be play time for others, but for 
me it was going to be a glorious opportunity 
to forge ahead in my ambitious scheme of life.

On the morning of the first day of vaca
tion, a Monday, I intended to wake up at 5:00 
a. m., and start the day’s work. There were a 
hundred little things I would do. The family 
car had to be washed and polished, and the 
rusty corners on it painted up a bit. A flat tire 
had to be repaired, and the oil changed. The 

i afternoon would find me diligently answering 
overdue correspondence. In the evening I would 
read some literary masterpiece, and when the 
clock struck ten, I would be fast asleep in bed. 
On Tuesday morning, after a long and refresh
ing sleep, I would be fit and ready for that 
day’s task at 5:00 a. m. My plans for the 
entire week were carefully laid out several days 
before time; and while waiting for the vacation 
period, I became restless with the energy and 
will power stored up within me.

. . . Well, vacation time came and went 
by. I look back now somewhat reminiscently 
upon my accomplishments for the entire week. 
To tell the truth, I didn’t do as I had planned, 
but that wasn’t my fault. I didn’t have the 
time to work, and I was always too tired to 
start. I’ve made up my mind though, so watch 
my smoke during next vacation week. I’ll do 
everything I planned, and two times more than 
that. Wait and see if I don’t. Just wait and 
see. — J. J. J.

Four ' !l ’ ;

Jau nebereikėtų nei priminti Vyčių orga
nizacijos nariams, kad artinasi iškilminga diena, 
kurioje jie pagerbs savo Patroną — Šventąjį 
Kazimierą, visi in corpore priimdami Šventąją 
Komuniją. Kur tiktai gyvuoja kuopa bei aps
kritys, valdyba ir dvasios vadai turi šventa pa- 
riga stengtis padaryti Kovo 4 d. viena iš įspū
dingiausių lietuviško katalikiško jaunimo tarpe. 
Ši diena iš visų parodys visiems mūsų obalsio 
“Dievui ir Tėvynei” reikšmę. Tame dvasiniame 
pokilyje pagerbsime ir Bažnyčios Šventąjį ir Tau
tos mylėtoją.

Visur Vyčiai atgyja. Visur galima išgirs
ti gražių išsireiškimų apie vyčių dabartinį vei
kimą. Nors dalykai juda palengvėliai, bet pa
žanga yra daroma. Štai dar vienas žygis kur 
mes galime pasirodyti, kad einame pirmyn. Su
mažintas duoklės mokestis pritraukė netiktai pa
vienius narius atgal į organizaciją, bet šen ir 
ten pradeda atgyti net prasideda kuopos. Pa
rodykime naujai įstojusiems nariams, kaip mes 
skaitlingais būriais kaipo jaunimas garbiname 
Dievą ir savo patroną.

Pageidaujama kur tiktai galima, kad ši
ton iškilmėn Vyčiai pritrauktų visą lietuvišką
jį jaunimą: pavienius, kurie nepriklauso prie 
jokių organizacijų, Švento Vardo skyrius, Pa
nelės Švenčiausios sodalietės, Alumnus, Studen
tus ir visą lietuvišką jaunimą, kurį tiktai ga
lime sugauti ir prikalbinti stoti draug su mu
mis. Padarykime kad ši Švento Kazimiero die
na būtų viena iš iškilmingiausia visoje Vyčių 
istorijoje.

Pasekmė šito apvaikščiojimo paeis nuo 
darbo, kurį mes patys įdėsime. Garsinkime sa
vus veikimus. Viešai spaudoje praneškime ko
kiu laiku ir kokiose bažnyčiose atsibus jūsų iš
kilmė. Kvieskite visą jaunimą, kad dalyvautų 
kartu su jumis. Štai auksinė proga vyčiams už
imponuoti jaunimą ir augesniuosius savo idėja 
ir gražiais darbais. Vytie! Ar myli savo orga
nizaciją? Ar myli savo tautą? Ar myli savo 
patroną? Ar myli Dievą? Pasirodyk! Štai 
tavo proga! Darban dėl iškilmingiausios Šven
to Kazimiero dienos lietuvių istorijoj Amerikoje!

Kun. A. Valančius,
Centro Dvasios Vadas

- - Vytis —
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ANDRIAUS ŠNIPO 
FILOSOFIJA 

KAIP PATAPO AMERIKOS LIETU
VAITĖS GRAŽIOS?

Rašo Andrius Šnipas
Vieną principą mes galime konstatuoti 

prieš kurį nei literatai ,nei filozopai, nei uni
versitetų profesoriai, nei torielkų plovėjai, nei 
senuoliai kriaušiai mėgins argumentuoti: visi, 
kaip vienas, sutiks, kad Amerikos lietuvės yra 
gražios. (Ypač, mūsų vytės!)

Kaip mūsų Amerikos lietuvaitės įgavo tą 
pagarsėjusią gržoybę, tai šio skyriaus šios die
nos pirmoji filosopijos hypotėzė.

Gražioji mergaite, savo grožį įgavai nuo 
savo mamos, motinėlės, kuri Lietuvoje užaugo 
rūtelių darželyje, dabino savo baltąsias kasas 
rankomis nužymėtomis sunkaus darbo, ir kurios 
skruostai paraudonuodavo nuo darbų pievose, 
rugių laukuose.

Kad mūsų motinėlės buvo gražios, tik rei
kia pažvelgti į mūsų liaudies dainas, kurių ne
maža yra dainuojančių apie jų skaistumą, gra
žumą. Vienas rašytojas L’Amanto, parinko mū
sų dainose keletą charakterizuojančių epitetų 
apie gražumą mūsų motinėlių. Štai jie: mer
gelė, — balta gulbelė, lelijėlė, grakšti marių 
žuvelė, žibanti dangaus žvaigždelė, ir t. p. To
liau tas pats rašytojas sako, “nors tai nerodo 
griežtų veido ar figūros bruožų, bet nusako 
bendrai, kad ji yra viena iš dailiausių gamtos 
padarinių, viena iš harmoningiausių tvarinių. Jos 
akys lino žiedo spalvos, kasos auksinė šilkų sau
jelė, jos veidelis žaliu vynu praustas; balsas — 
lyg lakštutės čiulbėjimas, gegutės kukavimas. Pa
ti visuomet linksma, besišypsanti, lyg pražydęs 
lelijos žiedas. Ji daro viską gražiai, skoningai; 
ji kalba vis protingai, išmintingai, ji myli tikrai 
ideališkai.”

Mūsų Amerikos lietuvaitės toli nuo rūtų 
darželių, Baltijos pakraščių, kur gyveno jų gra
žuolės — motinėlės, bet visai prieina mūsų mo
tinėlių gražumą. Charakterizuojantieji grožio ti

pai Lietuvos motinėlių randasi mūsų Amerikos 
lietuvaitėse. Amerikos klimatas ligšiol nesuter- 
šė jų švesią iš motinų įgautą odą, neaptemdė 
blondinius — šatinius plaukus; nosis kaikurių 
tebėra; klasiniai tiesi, kaikurių gražiai riesta; 
burna vidutinio didumo, rods, su saldžiomis lū
pomis ; dantys lygūs balti kaip marmuras.

Bet, mergaitės paveldėjusios mūsų moti
nėlių tik fizinį gražumą, nesate gražios, kaip 
jos jei neįgavote jų dorumo pobūdžius. Graži 
mergaitė be doros, be charakteriaus, tiesa sa
kius, yra kvaila. Pavyzdžiui, kaip šis lietuvis 
rašytojas, “Kr.”, apdainuoja:

Daina Kvailai Gražuolei .

Aš žiūriu, žiūriu į tave, 
Gražuolė nuostabios skaistybės, 
Bet pasakyk galų gale — 
Nejau nėr grožio be kvailybės.

Graži, kaip angelas dangaus, 
Kaip ryto saulė, kaip aušrinė. 
Kvaila, — nebreikia jau daugiaus: 
Iš paskutiniųjų paskutinė.

Nejaugi Dievas nežinojo, 
Tikros harmonijos dalyko — 
Kad grožiu ką apdovanojo, 
Tam proto — anė už skatiką...

Judge: — “What would you do if I’d sentence 
you for fifty years?”

Culprit: — “I’d have the time of my life.”

February, 1934 Five
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Rochester, N. Y., Council 93

News! News! News! Did you Rochesterians hear 
about the twenty-two smacker donation of the council’s 
for the Center’s sinking funds? It may not be a big 
sum; but the spirit with which it was given makes 
up for it, the vote for the donation being unanimous.

The choral and dramatic members of the club 
will be very busy this month on coming projects of 
entertainment. The February concert will take quite 
a lot of time and effort on the part of the choir, 
while the dramatic club will do its best to master two 
plays: “Moterims Neišsimeluosim” is the name of one 
while the other is to be picked out yet.

The K of L is now engaged in a spirited member
ship campaign that looks very promising up to this 
day of writing. The reduction that the Center has 
allowed in dues seems to be just the thing to stimulate 
the younger members of the parish and those who 
dropped out of the club during the past few years 
will join the K of L or now renew their member
ship.

The Council held its annual banquet January 
28th at Kirchner’s. Although there were quite a few 
members missing, those that did brave the inclement 
weather spent a wonderful evening. Dancing and dining- 
followed by speeches given by Milly Joksas, John Frank- 
lyn, Joe Brown, Frank Parks, Professor Bazys and 
Frank Jurlen made the night enjoyable. Al Remington 
seemed to be the man of the hour that night. I 
wionder why? Oh Yes! We shouldn’t forget Gus 
with his craving for onions on the steak. The party 
broke up in the wee hours of the morning and every
body went home happy.

The basketball team certainly atoned for their 
defeat in Amsterdam by beating the Amsterdam team 
here Saturday February 3rd to the tune of 18 to 13. 
What a game! Sunday February 11th the boys 
travel to Niagara Falls to tackle the St. Georges quint 
of that city in the second game of a home and home 
series. Rochester won the first game earlier in the 
season.

Sunday February 4th, the parish gave the K of 
L choir a party. A great time was had by all who 
attended. By the way, don’t forget the date we have 
to receive Holy Communion in a body on St. Casimir’s 
day.

Six

National and Local
The Center takes this opportunity to thank 

the Rochester, N. Y. council for its thought
fulness in contributing to the Center fund. The 
administration finds it is a bit more difficult, 
with the lower scale of dues, to publish the 
magazine in its improved form. Consideration 
of this kind from councils is very gratifying 
inasmuch as none of the councils have as yet 
set aside any affair for the purpose of raising 
revenue for the Center council. If the dues 
came in regularly the task of administration 
would be much lighter, nevertheless we smile 
and work willingly with the councils. We’re 
driving forward rapidly. Thank you.

— The Center.

Westville, Ill., Council 85
A lengthy deliberation over the merits of nominees 

for office caused our council to be late with the 
returns of our annual election of officers. They are:

President — John Vendai
Vice-President — John Maliskas
Secretary — S. Cherbauskis
Treasurer — John Kaluza
Financial Secretary — Rose Yonkosky
Marshall — Žano Gailius.

If a club’s future can be predicted by a glimpse 
into its recent past, then we’re assured another success
ful year. Much of it will be the result of cooperation 
of members with the newly elected officers.

Julia Ambrose and Jessie Carp, our past secre
taries, are now enjoying freedom from council worries. 
The club appreciates their diligent service and bids them 
play while they may because they’ll probably be called 
upon to resume their duties at the next election.

Our most recent dramatic venture was a successful 
production of a three act comedy, “Mama’s Baby Boy”. 
It was presented at our parish' hall on February 10th 
and 11th for the benefit of the church.

Cupid found us celebrating his day at our annual 
St. Valentine Day Party, with Henry Betournay acting 
as master of ceremonies. It’s surprising how much ta
lent one can discover amongst our members during 
these “individual contribution” stunts, eh Henry?

— J. E. Y.

V y t i s —
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Report on New York and New Jersey District Convention

A District Convention was held at Kearney, New 
Jersey on January 28. Prior to the meeting the Rev. 
Vaicekauskas of Harrison-Kearney, and a guest M. 
Brundza gave a speech. A mandate committee was 
elected which showed that eighteen delegates and twenty 
three guests were present. A report of each individual 
lodge was given in regard to its membership standing 
and finances. Many members were suspended due to 
failure to pay their dues.

President Mažeika, reported that three lodges 
namely: Kearney, Brooklyn 41, and Jersey City have 
cancelled the money that the district owed them. The 
president requested the other lodges to do likewise 
as it would alleviate the district’s financial standing.

The dance committee gave a report on the “Moon
light and Pretzel Dance”. A report was read which 
showed that a profit of $63.50 was made. Delegates 
could not understand why the beer bar only netted a 
fifteen cents (.15) profit ,after having has such a sell 
out! In the future all refreshments will be sold thru 
the check system.

NEW ITEMS
A membership drive is to be started in the near 

future. Two plays will be staged, one in English and 
other in Lithuanian and these plays will be staged 
at the various K of L councils throughout the New 
York and New Jersey Districts. Members who wish 
to take a part in any of these plays may give their 
names to their respective president of their lodge.

The Executive board took the liberty of having 
a serious meeting without the District’s knowledge, and 
thru the cooperation of Mr. Chas. Paulauskas they have 
incorporated the various New York and New Jersey 
K of L Council in the State of New Jersey. The 
Board of Trustees for this purpose were: M. Martinkus, 
J. Vanis, A. Mažeika, John Bray and Susan Velevas.

Traveling Auditors have been elected (A new 
committee organized for the purpose of inspecting the 
respective council’s record books such as their financial 
and membership standing).

A resolution was passed to the effect that all 
future dances that are to be had at the different councils 
after a District Convention the money will be turned 
over to the District’s treasury. This means that each 
lodg’e will arrange a dance every two and half years 
for the District’s benefit. The entire proceeds of the 
dance will go to the District.

Much discussion was brought to the effect that 
the Bayonne Lodge should be given some cooperation 
in reorganizing theii' lodge. The Bayonne lodge however 
objected to having the District meddle with their prob
lems and have asked to be let alone for the time 
being as they wish to solve this problem by them
selves. The District has given them a certain time to 
adjust themselves.

Linden also was given three months to register 
a certain number of members at the Center in which 
time if not satisfactory to the District an investigation 
will follow.

BY LAW
A Sports Executive Board to be elected at their 

own sports meeting. They are to have their own treasury 
(Limited to keep only a certain amount in hand and 
the surplus to be turned over to the District’s 
Treasury).

An annual election was held and the following 
were elected to office:

Spiritual Adivisor — Rev. J. Laurinaitis of 
Central Brooklyn.

President — Michael Martinkus of Jersey City.
1st Vice President — Eddie Demauskas of Cliff 

Side.
2nd Vice-President — Vincent Matulevich of Jersey 

City.
Treasurer — John Vainis, of New York.
Secretary — Anna Stagniunas of Brooklyn, 

Council 41.
English Correspondent — J. Minauskas of 

Brooklyn, Council 41.
Lithuanian Correspondent — A. J. Mažeika, of 

Brooklyn, Council 41.
Traveling Auditors — P. Velevas, Anna Stankus, 

Charles Basin and Mr. Raugalas.

Mr. A. Mažeika our former president refused 
a renomination. After serving the District so conscienti
ously for the past couple of years as an Executive Mr. 
Mažeika thought it would be too much of a burden to 
maintain another post. Mr. Mažeika at present is 
the president of the Center beside being president of 
his own lodge. The District expresses its appreciation 
to him and for his fine work in the past.

It was announced that a new lodge was found at 
Cliff Side, New Jersey. The president of that lodge 
said that they maintain at present a membership of 
30 and would have had a greater membership if it were 
not for another club forming in the section. This other 
club which is a radical one has interferred with a great 
many of their members and is responsible fo their present 
low membership. Mr. Demauskas, however predicts that 
'before long his lodge will boast being one of the 
largest councils in the District.

— J. Minauskas.

It is a wretched thing to lean on 
the reputation of others, lest the 
pillars being withdrawn the roof 
should fall in ruins.

February, 1934 Seven
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South Boston, Mass. 17 Kuopa
Liet. Vyčių 17-tos Algirdo kuopos metinis susirin

kimas įvyko sausio 28 d., 1934 m.
Susirinkimą atidarė vice-pirmininkė P. Karlonaitė, 

Ictiri. P. Virmauskas atkalbėjo maldą.
Sekė protokolo skaitymas, protokolas vienbalsiai 

priimtas. Kadangi šiame susirinkime nauja valdyba už
ima vietas, tad užimant vietas kaip paprastai visi pa
sakė „spyčių“ ir pasižadėjo sulig išgalės dirbti orga- 

1 nizacijos naudai.
V t •' G;'“

Toliau sekė nebaigti reikalai, valdybų bei komisi
jų raportai: Sena valdyba išdavė raportus paaiškinda
mi, kad buvo veikiama sulig išgalės ir narių pageida
vimo.

•T ;į .

Išrinkti keli atstovai į katalikų seimelį, įvyksiantį 
Šv. Jurgio parapijoje Norwood, Mass. Atstovai pasi
žadėjo paruošti tinkamą rezoliuciją patiekti seimeliui.

Prie kuopos prisirašė 8 nauji nariai, tikimės, kad 
dar jų neišaikvota energija duos jiems drąsos dirbti vy
čių dirvoje.

Nesiradus naujų įnešimų, susirinkimas uždarytas 
kun. K. Urbanavičiui atkalbėjus maldą.

Naujų Narių Vajus
Su metiniu susirinkimu, mūsų kuopoj prasideda 

vajus.
Kad būtų, naujų narių vajus pasekmingesnis, susi

rinkimui praėjus turėjome programėlį su kalbomis, už
kandžiais, ir draugiškais pasilinksminimais.

Prie vajaus pradžios (tikimės, kad ir iki pabaigos) 
daug prisidėjo mūsij geraširdis klebonas kun. P. Vir
mauskas.

Pasinaudoję, jo gražiais patarimais, tikimės, kad 
daug ką nuveiksime vyčių bei visuomenės naudai.

Buvo atvykęs ir gerb. kun. J. Vaitekūnas iš Pro
vidence R? L Jis pasakė ilgą ir turiningą kalbą apie 
jaunimo išsiblaškymą, kad jaunimas neišsilaiko savo 
principų, ir nušvietė kokiu keliu turime eiti, kad išlai
kyti savo gerą vardą ir vyčių organizaciją.

Gerbiamam 'kunigui J. Vaitekūnui tariame vytišką 
ačiū. Drauge dalyvavo ir visų mylimas kunigas K. Ur
banavičius.

Šiuo vajaus metu, kiekvieno nario priedermė pri
rašyti kuodaugiausią narių prie kuopos, ir laimėti do
vaną.

■ . Kontesto tvarka sekanti: Prirašęs prie kuopos
naują narį pilnai užsimokantį už visus metus, gauna 
šešis taškus, užsimokėjusis už tris mėnesius, gauna tris 
taškus. Norintiems laimėti dovaną gera proga. Sukrus- 
kime I

Mūsų parapijoje, gavėnios metu įvyksta katalikų 
akcijos savaitė, ta proga mūsų klebonas kunigas P. 
Virmauskas vieną dieną užleidžia vyčiams, su mintimi 
sustiprinti kuopą.

Vyčiai kunigui Virmauskui dėkingi už dieną ir 
rimtai ruošiasi prie programo.

Kalbėtojais pageidauta kviesti didelį jaunimo rė
mėją kunigą P. Strakauską ir vyčių centro pirmininką 

A. J. Mažeiką. — P. R.

DOT....... DASH....... DOT....... DASH....... NEWS.......

Flashes.... From K of L Lodge 41 
Brooklyn, New York

A monthly meeting was held February 8, 1934 at 
Wm. Kivyta’s home. Coffee and all you could drink 
with cake was served. The cup cakes were baked by 
Bill’s mother, Mrs. Kivytas. A splendid job of baking. 
The meeting was a success, a huge success if I may 
say so.

Our monthly schedule is as follow:
February 15, 1934 at 49 Ainslie St. Anthony J, 

Mazeika’s home.
February 22, 1934 at 34 Ten Eyck St. Al. Kruzik’s 

home.
March 1 1934, at 277 Grand St. Joe Minauskas’ 

home.
March 3 1934, at 67 Ten Eyck St. Bill Kivytas’ 

home. On this date the lodge will run a Bunco and Card 
Party for its benefit. A small charge of 25c., will be 
the admission, fee. We expect a big crowd, so come 
early.

March 8 1934 at 124 Union Ave. Ungaraitis’ 
home. This will be our monthly meeting.

The lodge’s monthly HOLY COMMUNION AND 
BREAKFAST will be held on March 4, 1934 which is 
St. Casimir’s Day. Make your reservations early if 
you don’t want to stand eating.

Miss Ona Bulevicius formerly of Homestead, Pa. 
was heartily and gladly received by the boys and girls 
as a new member. Lotta luck, Ona.

Looks as if we will have to hire Madison Square 
Garden or the Yankee Stadium for our socials and 
meetings. Our members are increasing gradually for 
every social and meeting. Rain, snow, below zero 
weather, sunshine and even moonshine can’t keep our 
members away.

Pay your year’s dues and get that nice dues card 
and the “VYTIS”.

— Stanley Gerdvil

Providence, R. I. Council 103
Did our two comedy play go ever in a big way 

last month in our church hall? Just Ask Me! The 
people out here are still remembering the production 
— and those solo’s, duets, etc. With headliners like 
the Avizinytes sisters, N. Cickevičiutė, M. Bulaukiutė, 
S. Švedukė, H. Akulavičiutė, and M. Rakučiutė, little 
wonder that the audience was pleased.

The rest of the cast included J. Vaitonis, J. 
Parapinavičius, J. Juknevičius, A. Vaitkunas, and our 
worthy Director J. Kuprevičius who played an important 
role in the entire play.

We are to have a card party on February 28th. 
Rene and May are the committee for the affair.

— Kid Burper.

Eight V y t i s —
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Cleveland, Ohio Council 25
Top honors for activity, increasing of member

ship and of general benefit for the welfare of the 
Cleveland K of L go to Mr. Albert Wilkaitis, a 
modest chap who hails from West of the Cuyahoga 
River.

About 2 years ago we hardly knew that there 
were any Lithuanians living on the West Side of Cleve
land, but during the past year, Albert has acquainted 
us with some fine young men including “Cuvy”, “Vic” 
and “Adam”, who also have been very active in the 
club, especially in our theatricals. We extend these lads 
our sincere thanks and appreciation for all they have 
done.

At the Valentine Card Party held February 3rd 
at Miss Betty Lucas’ home, it seemed that all our 
pinochle sharks were there, since there were not enough 
pinochle decks to go around. We sure loved that straw
berry cake, and it didn’t take long for same to disappear 
with Mr. Peter Luiza around.

A lot of credit for the success of that affair 
goes to that evening’s charming hostesses, Miss Betty 
Lucas (especially for that accordian player) and Miss 
Connie Salkes.

At the regular monthly meeting held February 12, 
zero weather evidently kept our vice-president, Mr. 
William Giniunas from attending the meeting. Were 
your ears frostbitten, Bill? One of the most interesting 
committees picked out that evening was a refreshment 
committee whose duties it will be to serve refreshments 
after our meetings. The following members were 
selected:

Miss Eevlyn Vitus, Miss Helen Zupka, Miss 
Connie Salkes, Mr. Peter Luiza and Mr. George Lucas.

— Chubby.

So. Worcester, Mass. Council 116
Our new officers are:

President — Joseph Lakus, Jr.
Vice-President — Ann Walen
Secretary — Louise Totilas
Financial Secretary — Josephine Kaseta
Treasurer — A. Manasas
Marshall — Joseph Godek
Spiritual Advisor — Rev. V. J. Puidokas.

A NATIONAL PASTIME

Chicago, Iii. 36-a Kuopa
Nė vienas asmuo kuris skaito “Vytį”, gali pa

matyti, kad 36-tos kuopos vyčiai nėra apsnūdę...
Sausio 15 dienos susirinkime buvo išduotas rapor

tas buvusios “Bunco Pares”, kuri buvo surengta ponų 
Lipskių namuose. Komisija iš E. Lipskaitės, J. Susaitės, 
ir K. Zaromskio dėkoja kun. A. Briškai, ponams Lip- 
skiams, Pauliams ir visiems dalyvavusiems tame va
kare.

Susirinkime dalyvavo kun. A. Valančius, L. V. 
Centro Dvasios Vadas, kuris suteikė daug naujų su
manymų kuopos gyvavimui.

Dabar 36-ta kuopa rengiasi prie naujų narių va
jaus vakaro ii’ kauliukų žaidimo parės. Komisijon įėjo 
L. Gritis, G. Kupris, J. Kaščiukaitė, K. Globis ir K. 
Zaromskis.

1934 metų valdyba susideda iš sekančių: Kun. A. 
Briška, Dvasios Vadas; L. Gritis, pirmininkas; K. Za
romskis ir A. Lipskaitė, vice-pirmininkai; G. Kupris, 
nutarimų raštininkė; V. Ragaišis, finansų raštininkas; 
K. Globis, iždininkas; R. Andreliūnas ir T. Stančius, Ka
sos Globėjai; J. Burekas, Sporto Vedėjas; K. Globis ir 
E. Gritis, korespondentai; A. Lipskaitė ir J. Šušaitė 
pasilinksminimo komisijoj; J. Mockus, maršalka.

— Vytis.

Athol, Mass. Council 10
Our monthly meeting was held February 13th and 

although the thermometer registered as low as 30 below 
zero, we had a large attendance. And it seemed that 
everyone came on foot as the roads were very slippery 
and we all cannot afford to have accidents as was the 
misfortune of Paul Shatos and Paul Kvedaras. Please, 
Paul, I expect to take my car out in the spring and 
would like a few poles left for myself.

We missed the yet perfect attendances of Antena 
Andrew and Antena Tamaso who were ill with the Grippe 
and Laryngitis, respectively. We were sorry not to 
see you and only hope that the Skating Party had nothing 
to do with your illness.

Since this was the last day before Lent, we had 
a Whist Party after the meeting. And what refresh
ments, just the thing before Valentine’s Day!!! The 
praises go to the Entertainment Committee. It seems 
that Entena Widugiris and Pohn Petrosky took enough 
refreshments to feed others besides the lodge members. 
By the way, Stanley Strepekas did come by car, with 
six others, and they celebrated in Gardner, Mass. What 
is the matter with oui’ Athol girls, boys, are you all too 
bashful? We have a quantity of girls in the lodge 
that are willing to be real sociable. Try us, we can 
take it! — Cookie.

Editor’s Note: — Correspondences of council acti
vities on this page are proper in length, others are 
much too long.

February, 1934 Nine
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JONINES NAKTIS DZŪKIJOJE
Dar Amerikoj gyvendama daug dzyvų gir

dėjau apie dzūkų žemę. Ypatingai dailininko 
Antano Zmuizdinavičiaus pasakojimai sukėlė ma
nyje norą kada nors būtinai atlankyti Dzūkiją. 
Tas mano troškimas tapo įgyvendintas 1931 me
tais laike mano viešėjimo Lietuvoje.

Gerbiamas p. Zmuizdinavičius, kuris vi
suomet labai prietelingai atsineša link amerikie
čių, sutiko vadovauti mūsų ekskursijai, suside
dančiai iš penkių asmenų. Kad daugiau paįvai
rinus kelionę, pasirinkome laiką idant pataikyti 
Joninės Šventėm Alytuje.

Apie dešimtą valandą iš ryto, susėdom į 
amerikonišką Chevrolets, kurį vairavo lietuviš
kas šoferis, leidomės Dzūkijos link smėlėtais vieš
keliais, per išsivingiavusio Nemuno tiltus. Pa
važiavus kiek laiko, mūsų kelionės vadas iškil
mingai pareiškė jog jau esame Dzūkijos žemėje. 
Kartas nuo karto sustojome pasigėrėti Nemuno 
aukštų krantų slankiais, tai nuolaidžiais Merkės 
krantais, arba gražiais pušynais. Dailininkas 
Zmuizdinavičius gerai pažindamas savo mylimą 
Dzūkiją, žino visus gražiausius jos kampelius. 
Po visų vado pastangų, man kipo žemaitei, Dzū
kija visgi sudarė nykų įspūdį; daugiausia mato
si smėlynai, o žemės derlius lyginant su Že
maitijos, tai labai menkas.

Besigėrėdami gamtos įvairumais ir įdo
miais vado pasakojimais pasijutome bevažiuoją 
plačiu — lygiu plentu, kuris beveik visas žo
lėmis užžėlęs. “Kas čia, — klausiame savo va
do. Žmonės važinėja daug blogesniais keliais, 
o čia tokį puikų plentą leidžia žolėmis apaugti!” 
Vadas paaiškino, kad tai pasekmės Vilniaus už
grobimo. Šis kelias eina net iki Gardino, bet 
kadangi dabar su lenkais esame karo stovy, tai 
šiuo keliu negalimas jokis susisiekimas. Prisi

minus lenkus, visų ūpas nupuolė ir prislėgė 
tyla. Nežinau kaip kitiems, bet man visai ne
jauku pasidarė. Daug sykių buvau girdėjus 
apie lenkų šunybes, dabar gi važiuojant tokiu 
apleistu plentu, per didį, tankų mišką, o dar 
arti demarkacijos linijos, tai juk visko galima 
tikėtis.

Privažiavus prie pat demarkacijos linijos 
pasitiko mus lietuvių sargybinis, kuris pasisakęs 
esąs ir Šaulys. Už aukštos dratinės tvoros su 
stylizuotais puošniais vartais, matės vaikščiojant 
keletas uniformuotų lenkų sargybinių. Jie į mus 
žiūrėjo su nemenkesnių smalsumu, kaip mes į 
juos. Užlipome ant aukščiausio tenai esančio 
kalnelio, valandėlę žiūrėjome Vilniaus link. Nors 
Vilniuje niekuomet nesu buvusi, bet stovint te
nai jis man rodės toks savas, toks brangus, kad 
pasiryžau kuomet ,nors kokiu nors būdu Vilnių 
pamatyti. Pakalbėję dar su lietuvių sargybiniu 
sukome Chevroletą atgal link Alytaus. Upas 
visų buvo toks paniuręs, kad prie geriausių pas
tangų kalba nesirišo. Kiekvienas atskirai rez
game savo minčių gijas. Žiūrėdama kaip gra
žiai leidosi saulė, ir kaip rausvai auksiniai jos 
spinduliai dabina Nemuną pasakiško gražumo 
spalvomis, mąsčiau aš apie Amerikoj gimusius 
lietuvius, kodėl jiems sunku suprasti, kad jų tė
vai gyvendami didelioje ir turtingoje Amerikoje 
dažnai ilgisi skurdžios ir mažutės Lietuvos. Tas 
kuris kūdikiu būdamas nežaides pievų gėlynuose, 
negirdėjo gegutės kukavimo, jaunystėje nesiilgč- 
jo giedant lakštingalui, nesvajojo ošiančiuose 
miškubse, nematė Lietuvos pasakiškų upių, nesi
gėrėjo žavingai raminančiais saulėleidžiais, — 
tas niekados nesupras kodėl Lietuva yra taip 
brangi ir miela, nors ji nėra turtuose pasken
dusi.

Ten V y t i s —
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Taip besvajojant, pasiekėme ir Alytų, kur 
mūsų laukė tikrai lietuviško svetingumo šeimi
ninkai. Po jų malonia pastoge ilsėjomės ir va
karieniavome, besidalindami dienos įspūdžiais.

Vienuoliktai valandai baigiantis, šeiminin
kai kviečia mus eiti į Joninų naktes pramoga 
surengtą ant Alytaus piliakalnio. Vos išėjus iš 
grįčios, jau buvo girdima tolimoje dainų ir mu
zikos garsai. Vakaras tykus, mažiausio vėjo 
klestimo nesijaučia. Kylantis iš Nemuno rūkas 
viską apglobia, visiškai pakeičia aplinkumos iš
vaizdą. Iš paprastų miško medžių, toksai rū
kas padaro medžius lyg dangų remiančius mil
žinus. Paprasti kalneliai pavirsta į aukštus

DZŪKIJOS DĖDĖ

Alpių uolynus. Pažvelgę gi Nemuno link, jis, 
atrodo lyg baisi bedugnė; pačioje tos bedugnės 
gelmėje matosi vos spingsanti žiburėliai, kurie 
šen ir ten plaukioja. Matant tokiais keistas 
aplinkumas, lengva įtikėti į pasakojimus apie 
vaikščiojančias ugnis, apie lakiojančius ežerus, 
apie žydinčias stebuklingais žiedais papartis ir 
tam panašias pasakas.

Patin piliakalniu įkopti buvo nelengva. 
Kopėme kaip išmanėm, nekartą prisiėjo kojoms 
rankų pagelbos šaukties. Viena po kitos su
spingsėjo šviesos, aiškiai girdėjosi dainos ir 
linksmai krykštaujančių balsai. Užlipę ant pilia

kalnio, pamatėm degančius laužus apie kuriuos 
^sukinėjosi būriai žmonių. Mums tai atrodė lyg 
būtumėm persikėlę gyventi penketą šimtų metų 
atgal ir bematą tuos prosenuolius, kurie Joninių 
naktį šventė iš įsitikinimų, o ne iš tradicijų. Ne
žinau, ar būtų gerai toje senovės gadynėje gy
venti, bet pamatyti, oi kaip būtų įdomu!

Susipažinę su šios pramogos rengėjais ir 
jų tarpe beviešint, išsiblaškė mūsų mistiška nuo
taika. Klausėmės choro dainų, gėrėjomės vai
dinimu apie paparčio žiedo galybę. Mat senovė
je žmonės tikėjo, kad jeigu kas suranda papar
čio žiedą, patampa viską žinąs, viską matąs, 
suprantąs žmonių, paukščių, gyvulių mintis, ga
lįs surasti užburtus ir paslėptus turtus, žodžiu 
visokios išminties prisipildo paparčio žiedo radė
jas. Nors nei žiloje senovėje, nei dabar niekas 
niekad nėra matęs paparčio žiedo, o vienok nei, 
ir Amerikoje randasi nemažai tikinčių į panašius 
stebuklus.

Čia suėjome keletą iš Amerikos grįžusių 
lietuvių, kurie taipgi smalsumo vedami atėjo pa
sižiūrėti Joninių šventės. Vienas jų aiškino, kad 
ir Amerikoj būna tokių parengimų, tik juos va
dina “Moonlight Picnic”, o ne Joninėm.

Apie trečią valandą ryto grįžome prisi- 
linksminę. Pakilęs lengvas rytų vėjalis sklaidė 
rūko debesis, o šios skirstydamosis darė savo
tiškų šposų: tai medžius per pus paslėpdamos, 
kad viršūnės atrodytų be liemens, tai arklys 
vaikšto be kojų ,tai trobesis į kelias dalis ar 
sluogsnius perdalinamas. Grįžome dzyvidamo- 
sios iš tokios įspūdingos Joninės šventes, o dar 
dzyvnsenės Dzūkijos gamtos. Pamiegojusios 
keletą valandų grįžome atgal į Kauną. O Joni
nės naktis paliko mano atmintyje lyg malonus 
sapnas.

— K. R. V o šilko,.

February, 1934 Eleven
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Brooklyn, N. Y. Council 41
Gala Novelty Dance

Pick up your pencils, peoples, and place a heavy 
circle around the 22nd day of April so you will re
member that the Kęstučio Council 49 is sponsoring 
another gala novel dance in the parish auditorium, 
207 York Street, central Brooklyn, N. Y.

According to the committee, the affair will be 
that of a novelty event featuring an exceptional and 
individualistic note of quality as per rep. The council, 
in its past endeavors, has gained the singular reputa
tion of being one of the most novelistic organizations 
i nthe matter of sponsoring dances. We have, to 
date, lived up to that distinctive reputation and it is our 
intention to carry on in the same fashion that each 
and every one participant may be more than satis
fied. Though no definite plans as yet have been con
sidered, however, the committee feels quite capable in 
meeting with the demands of all those participants who 
regularly attend our dances. The selection of the 
band the attractive decoration of the hall, the novelty 
of the affair, are all in capable hands and a social 
success can readily be assured at the outset. If you, 
therefore, are in any way interested in spending a 
happy evening in pleasant manner keep in mind the 
encircled 22d day of April as the day of the Kęstučio 
Coucil 49 Spring Novelty Dance.

St. Valentine Social

On February 13th, St. Valentine’s eve., the 
Council, with elabopreparations, sponsored a social get- 
to-gether of all the youth in the parish. This as an 
experimental affair in the line of a membership drive 
proved tiself a suprising success. Not only did all 
attending pass the evening in a joyful frame of mind 
but they also took away with them the idea that there 
has been somewhat of a radical change in the personality 
of the parish youth. Surprising indeed was it to note 
the entire presence enjoying a perfect social evening.

Credit must be extended to the social committee 
who made possible the entertainment, music, sandwiches 
and refreshments. Without the aid of Jean Bekanaus- 
kas, Ann Barris, Viola Bulovas, Helen Pacenka, Va
lerie Sirutis, Emily Sonda and Frances Taures, the 
social would not have met with the profound success 
that it did.

Clipping Committee

A Clipping Committee has been organized of three 
members whose task will be that of clipping articles 
from local newspapers that in one way or another con
cern the lodge. This committee, composed of the coun
cil correspondent, Joseph Brangaitis, Ann Barris and 
Bronis Jakupčionis has been organized in order that 
some vestige of the Council’s activities can be filled 
and found when necessary. The clippings, which will 
be kept in a large and appropriate scarp book, will 
also serve ;as a ready means of making annual ac
tivity reports.

Bazaar

Council 49 saw active service in St. George’s 
parish Silver Jubilee Bazaar which was held in the 
parish auditorium in the early part of February. The 
Council netted the parish approximately one hundred 
dollars, a practical means of showing the rising interest 
of the members in parish affairs.

— Ego sum mmtiator.

Indiana Harbor, Ind. Cuncil 55
Our members make the election of officers a 

fast but careful proposition. Except for one change, 
the Financial Secretary, the offocers are the same for 
the current year as in the past.

Spiritual Advisor — Father Bičkauskas,
President — Bessie Waupsh
Vice-President — C. Kuchinski
Secretary — Katherine Loucis
Treasurer — Bernice Plasketts
Financial Secretary — Stella Kuchinski
Correspondent — John Waupsh
Sports Managers: — Gus and Pete

Every meeting our membership increases. We 
have many bright and shiny new faces in our midst. 
Two young men from Calumet City, Ill., have joined our 
council. Oh Boy! What an outting we’ll have this 
summer! Just think of all the “duckings” the girls will 
get.

We have quite a few tall stringy six-foot 
youngsters who are preparing for the Chicago basket
ball teams next season. They have organized a second 
team and have been victorious in five starts. At home 
the first team has a record of nine victories and 
two defeats, while in the Chicago league it has two 
victories and one defeat. The entire club membership 
plans to see the team in action on February 25th.

Our socials have been rip-snorting and hilarious! 
At the last one Josie Bacevich had Father Bičkaus
kas laughing till tears came into his eyes. Now Pete 
Poskus challenges the girls to compete against him 
in the Mae West Strut Contest. Our next social is 
to be sponsored by the girls exclusively.

— J. A. W.

Attend all of your council meet
ings and social events. Cheer for 
your K of ,L team at the basketball 
games. '

Twelve Vytis —
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NAUJI
Nauji nariai prisirašiusieji prie 

Lietuvos Vyčių Organizacijos ir už
registruoti Centre vasario mėnesyje:

Council 4 — Chicago.
Joseph Gudaitis 
Adam Ramanauskas 
Frank Kuchinskas 
Peter Moslosky 
Frances Sakai 
Josephine Žitkus 
Anton Jankus 
Bruno Brooks 
John Stanaitis 
John Bekanaitis
Council 5 — Chicago.
Stanley Adomaitis 
Joseph Berkelis 
Anna Kupčunas 
Frances Nausėda 
Valeria Nausėda
Anthony Šakis 
Bruno Šniaukšta 
John Zalenas
Council 10 — Athol, Mass.
Frank Judicskas 
Vincent Jucionis
Council 12 — New York City
Millie Kasenaitis
Council 14 — Cicero, Ill.
Edward Laskey
John Laskey 
John Stankus 
Stanley Stumbris 
Walter Voveris 
Anthony Žukauskas
Council 17 — So. Boston
Mary Augast 
Bronė Vaičekauskas 
M. Grilevičius 
Alice Marcinkus 
Ona Marcinkus 
Stanley Griganavičius 
Peter Eigirdas 
Peter Bukota 
Clara Čekanauskas 
Council 24 — Chicago. 
Walter Kiarakis
Council 26 — Worcester, 
Josephine Zenevičius 
Council 36 — Chicago. 
Genevieve Kupris 
Peter Mockus Jr. 
Frank Schultz
Council 41 — Brooklyn.
Anna Bulevičius

* • • • • ♦ \
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Council 48 — Springfield, Ill. 
Bernice Ambrose 
Ruth Stankus 
Joe Trosky 
Anna Tisckus 
Adalph Tisckus 
Clara Usas 
Eleanor Urbas 
Ann Wisnosky
Council 49 — Brooklyn.
Frank Bulovas 
Violet Bulovas 
Frances Lauras 
Emily Sonda 
Council 51 — Sheboygan, Wis. 
Ona Jocius 
Estelle Moskevičius
Council 90 — Harrison-Kearney 
Vitty Milunaitis 
Stanley Stanulis 
Catherine Šlekaitis 
Peter Velivis 
John Stasilionis 
Anna Stankus 
Adela Juknaitis
Council 93 — Rochester, 
Josephine Melinis 
Evelyn Stanley 
Vic. Davidonis 
Dorothy Jonaitis 
Joseph Stevens 
Nellie Gudeli 
Stella Poole 
Ed. Palshunas 
Felix Bartulis 
John Zelnis 
Amelia Krajeris 
Sophia Brown 
Bernard Andrews 
Veronica Ulinis 
Stanley Ragišis 
Walter Burke 
Celia Stašaitis
Council 96 — Dayton, O. 
Adam Dambrauskas 
Ona Markevičius 
Joseph Mikalauskas 
Mary Zakareviče 
Salomie Miliskevičius 
Council 112 — Chicago. 
Julia Klemauskas
Council 124 — Jersey City 
Joseph Balutis 
Anna Burokas 
Helen Condrate 
Renee Kalibut 
Ellen Ross

NARIAI Daisy Darling
(Advice to Palpitating Hearts)

Dear Daisy:
My husband is very peculiar. Be

fore we were married he did about 
as much talking as I did, now he 
just sits around and seldom answers 
back. I think the queerest thing 
about him is the fact that he stopped 
gambling the day after we were 
married. Can you suggest why he 
did that ?

Mrs. Spinner.
Dear Mrs. Wheeling:

Husbands do change, since they’re 
like human beings in many ways. 
The reason your husband gave up 
gambling after he married you is 
because he learned his lesson.

Daisy
Dear Miss Darling:

I’m blonde, different from the 
rest, very sociable, amiable, love 
dancing, and can take a joke. Per
sonally, it makes little difference to 
me whether I marry or not, but 
people do talk about old young 
ladies. I can’t understand why I 
haven’t been accepted as yet.

Dubious Ann.
Dear Miss Dubious:

Your personal qualifications are 
excellent. If your boy friends like 
books try carrying one under your 
arm now and then to make an im
pression. If you can take a joke, 
don’t worry, he’ll be around.

Facetious Daisy.
Dear Daisy:

I’m in a quandary. My chauffeur 
is somewhat careless. He almost 
killed my husband four times al
ready. I don’t like to lose my hus
band because I need a new coat. 
Should I discharge the chauffeur?

Mrs. Dollar.
Dear Mrs. Silver:

You thought Daisy wouldn’t 
understand this quandary stuff. I’ve 
got a good Webster nearby so I’m 
equal, intellectually, to anyone. Give 
the chauffeur another chance. Re
member the insurance, dearie.

Foresighted < Daisy.

Thirteen
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LAKŪNO JUOZO R. JAMES-JANUŠAUSKO 
ATSIŠAUKIMAS Į VISUOMENĘ
Broliai ir Seserys, Brangi Lietuviiį Visuomene!

Mano pasiryžimas skristi ateinančią va
sarą į Lietuvą yra paremtas šitokiomis minti
mis :

Lietuvių tauta, nusikračiusi svetimos ver
gijos jungo, nori ne tik būti laisva ir nepri
klausoma, bet ir atsistoti greta su pažangiausio
mis pasaulio tautomis kultūros darbuose. Šitam 
tikslui mes, Lietuvos sūnūs ir dukterys, privalo
me pašvęsti visas savo jėgas ir, jeigu reikia, 
net ir paaukoti savo gyvybę.

Pernai metais mūsų garbingieji lakūnai, 
Darius ir Girėnas, perskrido per Atlantiko van
denyną ir pražudė savo gyvybes, tik per keletą 
šimtų mylių nepasiekę savo brangiausios tėvy
nės. Tas jų drąsus žygis iššaukė pasaulio nu
sistebėjimą mūsų didvyriais ir didelę užuojautą 
Lietuvai.

Dabar mūsų pareiga yra įrodyti visai žmo
nijai, kad lietuvių tarpe yra pakankamai ištver
mės ir gabumo įvykinti iki galo didelį sumany
mą, nežiūrint jokių pavojų ir nelaimių!

Prieš pat išskrendant Dariui iš Chicago's 
pereitą pavasarį, jisai man pareiškė:

„Jeigu mums nepasiseks, tai atsiras kiti, 
kurie stos į mūsų vietą.“

Jisai manęs įsakmiai neįgaliavo tęsti jo 
pradėtąjį darbą, bet aš jaučiausi turįs parei
gą imtis šito didelio darbo, kuomet atėjo liūd
na žinia apie lakūnų mirtį.

Apie mano stovį aviacijos srityje jau bu
vo spaudoje gana apščiai žinių, bet aš čionai 
dar pats pateiksiu keletą faktų.

Pusantrų metų tarnavau Jungtinių Vals
tijų Armijos aviacijos korpuse pasaulinio karo 
metu. Buvau vienus metus Francijoje su A. 
E. F., kaip radio mechanikas aviacijos tarnyboje. 
1923 m. įstojau į Jungtinių Valstijų armijos 
aviacijos mokyklą, San Antonio, Texas, ir te
nai įsigijau pirmą nuosavą lėktuvą, kuriuo per- 
skridau tais pačiais metais per Kalėdas į Chi- 
cagą.

Nuo to laiko dirbau be paliovos, kaip avia- 
torius-pilot, tarnaudamas įvairiose didelėse or- 

-- ganizacijose: Gates Flying Circus, kur gerai su
sipažinau šu Clyde Panghorn (kuris 1932 m.” 
perskrido Pacific vandenyną) ; Curtiss Flying 
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Service, Inc., Valley Stream, N. Y., kur tarna
vau kaipo instruktorius ir “cross-country pilot”; 
Pan-American Airways System, kur, gyvenda
mas Cristobol’e, Panamoje, gabendavau Jungti
nių Valstijų užsienio paštą ir keleivius penkio- . 
se Centralinės Amerikos respublikose iki Salva
dor; be to, daug kartų skridau per jūrą iš 
Miami į Kubą, Nicaragua ir Panamą, apie 1,400 
mylių tolio.

Sugrįžęs iš pietinių valstybių į Chicagą, 
tarnavau kaipo “First Pilot”, Century Air Lines, 
skrisdamas su pasižieriais į Clevelandą, Detroitą 
ir St. Louis.

Esu gimęs Lietuvoje (Papilėje). Moki
nausi Rygoje ir Jungtinėse Valstijose, bet nors 
seniai esu apleidęs savo gimtąjį kraštą, aš nie
kuomet neužmirštu, kad esu gimęs lietuviu, ir 
lietuviu mirsiu.

Skridimu per Atlantiką Lietuvon aš sau 
asmeninės garbės neieškau. Jeigu dabar atsi
rastų lietuvis lakūnas, kuris turi daugiaus pa
tyrimo aviacijoje, negu aš, aš mielai pavesčiau 
jam savo darbą ir dar padėčiau kiek galėdamas. 
Mano tikslas yra tik vienas: kad būtų sėkmin
gi įvykintas skridimas į Kauną ir tuo budu už
baigtas kilnusis mūsų lakūnų žygis.

Amerikos Lietuvių Transatlantinio Skri
dimo Sąjunga, kuri darbuojasi, kad būtų sukelti 
pinigai šitam reikalui, nėra susirišusi su jokia 
partija ir kviečia visą mūsų plačiąją visuomenę 
į talką.

Aeroplanas jau yra užpirktas. Tai yra 
galinga mašina — tokios pat rūšies, kaip kad 
vartojo Mattern ir Wiley Post, skrisdami aplink 
pasaulį. Per keletą savaičių turės būt išmokė
ta visa kaina, kad aš galėčiau be atidėliojimo 
paimti lėktuvą, jį išbandyti ir aprūpinti visais 
reikalingais tolimai kelionei instrumentais.

Tačiau, kad lėktuvas galėtų būti iki pava
sario prirengtas kolonijų lankymui, tai būtinai 
reikia, kad finansinė parama ateitų dabar. To
dėl aš- prašau visų pagalbos.

Užmirškime partinius, politinius ir kito
kius skirtumus bent trumpam laikui ir sujung- 
kime savo jėgas vienam bendram reikalui.

Pirmyn su LITUANICA II!

Vytis —
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VAJE! VAJE! VAJUS
Jei dar negirdėjai, kad Vyčiai turi Va

jų, sustojęs neaimanok, “Vaje, vaje, visai už
miršau,” bet griebės savo kepurę, lėk pas savo 
draugą ir pasakyk jam, kad dabar kaip nie
kuomet jis turi prisirašyti prie vyčių arba nors 
pradėti skaityti “Vytį”. Štai ir mokesčiai numa
žinti iki $1.80 metams ir veikimas prasideda bū
ti gyvesnis ir narių skaičius pradeda augti. Pa
aiškink jam, kad jis koks nebūtų ir kaip ma
žai jis lietuviškai mokėtų kalbėti, giliai jo šir
dyje yra užrašyta, kad jis yra lietuvis. Ir 
kaipo toks jis turi kekių nors būdu prisidėti 
jei ne prie iškėlimo savo tautos vardo pasauly
je, tai nors dėl užlaikymo jos vardo. O Vy
čių organizacija kaip tiktai yra katalikiška or
ganizacija, kuri jaunimo širdyje trokšta užlai
kyti tėvynės Lietuvos meilę. Kitos organizaci
jos yra naudingos, siekia šventų idėjų, kurios 
turėtų būti jaunimo siekiamos, savo susirinki
muose net vartoja lietuviškąją kalbą, bet jų cent- 
ralinis veikimas tankiai suriša narius su visokių 
tautų žmonėmis, kas irgi yra reikalinga. Bet 
štai Vyčiai po bažnyčios šventa globa lavina sa
vo narius mylėti savo tėvų šalį, stengiasi supa
žindinti jį su garbingąją Lietuvos praeitimi, pa
rodo jam kaip graži yra lietuvių kalba, ku
rią garbina net kitų tautų žmonės, užlaiko lie
tuviškąjį jaunimą Amerikoje gyvenantį lietuvių 
tarpe, lietuviškoj dvasioj. Greičiausiai tavo 
draugas pasakys, kad jis visai negirdėjo šitaip 
išdėstytą Lietuvos Vyčių organizacijos tiksln. 
Ir nors jis prigulės ir prie kitų organizacijų, 
bei draugijų, jo jaunas sudėjimas ras užtektinai 
energijos visoms ir jis pagrėbęs savo kepurę 
draug su tavim eis į vyčių kuopos savo susirin
kimą ir darbuosis, kad dar daugiau pagerinus 
Lietuvos Vyčių organizaciją. Kelkis, gal tavo 
draugas seniai laukia, kad tu pradotumei kal
binti jį, o pats jautei gal, kad jam nepatinka 
vyčiai. Kaip gali kas nors žmogui nepatikti 
jei jis apie jį nieko nežino. Išguldinėk vyčių 
organizacijos veikimą tada išgirsi, ar jam patin
ka ar ne. Jei principas Dievui ir Tėvynei jam 
•nepatinka — tai ar jis pats vyčiams netinka 
arba patys vyčiai pilnai nesi varė savo tikslo link. 
Jei priežastis pastaroji tai kaltas kiekvienas 
narys ir turi visomis jėgomis veikti dėl pagerini
mo. Pasižiūrėk pats į save! Šis vajus nevien 
ieško skaitliaus, bet stengiasi kartu kelti lietu
viško jaunimo širdyje ir dorą ir tėvynės meilę.

• • t \ 1 •.

February, 1934

Lithuanian Retains European Heavy 
Weight Wrestling Championship

The “Evening Standard” of December 12 
last reported that the New Prince’s Galleries, 
Piccadilly, staged their first programme of all- 
in wrestling on the night of December 11, when 
the main bout of the evening was for the Euro
pean heavy-weight championship between Karl 
Pojello Požėla), Lithuania, the holder, and Heir 
rich Froehner, heavyweight champion of Ger
many, and ex-holder of the title, Froehner was 
keen to recover his title which he los': to Po
jello nearly a year ago, bu+ the right had an 
unfortunate ending, as Freehner was disquali
fied after 31 min. 30 seconds, for a stranglehold 
on the ropes.

The referee, Fred Davis, late amatuer ligh- 
weight champion of the world, had no option 
but to give this decision, but it brought to an 
untimely end a fight that held some of the best 
wrestling ever seen in the country. Although! 
Fraehner had the advantage of weight, Pojello’s 
superior speed and wrestling ability allowed him 
to slip many punishing holds and turn defence 
into attack.

(Elta)

BEGIN EARLY

Students of psychology realize fully that habits 
established in childhood are likely to be carried over into 
later life and thus become part of the warp and woof 
of the individual’s mental machinery. To this end it 
is essential that thrift habits be established early. If 
children are taught the dignity of labor; the moral 
and economic values of earning and of savings; the 
reasons for the elimination of waste, they will develop 
into self-supporting and self-respecting men and women.

iME AND LINCOLN
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JAU LAIKAS SUKRUSTI

Jaunimas tai yra tautos pavasaris, nes 
pavasarį gamta atgyja visa iš sunkaus žiemos 
miego atbunda. Lietuvos Vyčių patrono Šv. 
Kazimiero šventė yra irgi pirmąja pavasario 
švente. Ir su šia savo patrono švente paprastai 
ir Vyčiai pradeda atsigauti ir stoti į darbą. 
Tai ypač galima pastebėti, kaip atskiros kuopos 
bei apskričiai eina bendrai prie “Dievo Stalo”.

Bet tankiai tas tuo ir užsibaigia. Taigi 
šiais metais, su šia savo patrono švente visi pa
darykime pasirįžimą stoti visiems vyras į vyrą, 
vytis-ė į vytį-ę į bendrą darbą, išbudinti šią or
ganizaciją iš snaudulio.

Kaip visos organizacijos bendrai, taip ir 
atskirų kuopų bei apskričių vajus jau praside
da. Duoklės Centrui tapo numušta iki $1.20 į 
metus. Už tą mažą mokestį nariai gauna dar 
netik “Vytį”, bet ir narystės paliudymą, jau 
nekalbant, kokią garbę asmeniui suteikia, jam 
prie šios garbingos organizacijos priklausant ir 
jos “Dievo ir Tėvynės” obalsiui tarnaujant.

Taigi pirmiausiai visi šios organzacijos 
nariai yra kviečiami pasinaudoti šia proga ir 
iškalno savo narystės duokles į Centrą užsimo
kėti. Be to, raginkime kitus tai daryti, ir dar 
geriau stengkimės. kiekvienas nors po veną nau
ją narį į organzaciją įrašyti. Jei visi dirbsi
me išvien mūsų organizacija padidės bent ke
lius kartus. Gi taipgi mūsų visų yra ir prie
dermė savo organizaciją didint ir stiprinti.

Turėdami taip puikią progą šio vajaus 
laiku (patys) savo pačių labui gerai padirbėti, 
šiuomi kviečiu visus vyčius-tes prie darbo. Ra- 
šykme į savo organizaciją, ne vien tik jauni
mą, bet ir senesnius, daugelis, kurių, kiek laiko 
atgal, yra daug vyčiams pasidarbavę. Gi orga
nizacijos durys atidaros visiems, kaip jauniems, 
taip ir seniems. Pajudinkime Vyčiai Ameri
ką.”

A. J. Mažeika
Lietuvos Vyčių Centro Pirm.
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EXPRESSING . hi

GRATITUDE <

To The - Friends Of The Knights pf Lithuania

In behalf of the New York and New Jersey 
District of the Knights of Lithuania, I want to thank 
you for the enthusiastic interest you have shown in our 
activities. Your splendid cooperation proves that the 
spirit of Lithuanianiism is not forgotten in your hearts.

For twenty-two long years the Knights of Lith
uania have labored constantly to be service to the Lith
uanians of the United States. The far-flung activities 
of the organization have proven themselves to be of 
inestimable value to Lithuanian Catholics. In presenting 
these plays, the Knights again demonstrate their spirit 
of activity, fraternity and unity; and exemplify their 
lasting motto, “For God and Country”!

To the Pastors of the various parishes where 
these plays have been presented, we extend our sincere 
thanks; realizing that without their whole-hearted co
operation, our own efforts would have been futile.

We are likewise indebted to the untiring Direc
tors; Mr. A. J. Mažeika and Mr. H. A. Malone, for 
their capable handling of the English and Lithuanian 
plays.

Last but not least, we extend our thanks to the 
members of the entire cast, whose splendid performances 
made the plays a complete success.

Michael Martinkus,
N. Y. — N. J. Dist. President

Lietuvos Vyčių New Yorko ir New Jersey 
Apskritis šia proga taria savo rėmėjams šir
dingiausią padėką už tokį gražų atsilankymą 
bei parėmimą šių parengimų. Be tokios visuo
menės paramos, jokiu būdu tai nebūtų galima 
buvę pasekmingai įvykdinti. Gi iš kitos pusės, 
su tokia visuomenės parama, ši organizacija atei
tyje įstengs ir dar geresnės kokybės parengi- 
gimus visuomenei patiekti, ypač jaunimą prie 
savųjų patraukti.

Taipgi apskritis yra labai dėkingas visų 
parapijų dvasios vadams, kurių parama, kaip 
.sulekiant vietą parengimams, taip ir padedant 
juos išgarsinti, padarė juos visus taip pasek
mingais.

Apskritis,

Vyti •
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“ATGAILA” II Dalis

TRIJŲ VEIKSMŲ TRAGEDIJA

Parašyta Jono Steponaičio
I. Aktas Įvyksta Klebonijoj; II. Aktas įvyksta 

Klebonijoj; III. Aktas įvyksta Teisme.

Veikianti Asmenys:
Kun. Monturas — Vyt. Milunaitis
Jo Motina — O. Stagniūnaitė
Zuzana — S. Velyviute
Lozeras, Zakristijonas — T. Šimkus
Braikienė — O. Stankiutė
Policijos Viršininkas — J. Žvirblis
Policistas — A. J. Mažeika
Teisėjas — A. Samalionis
Pauras, Advokatas — J. Diskevičius
Prisiekusiųjų Pirmininkas — C. Basanavičius
Režisorius — A. J. Mažeika

“THE RED LAMP”
A COMEDY IN TWO ACTS

The Cast:
Matilda Deering — A. Vaicels 
Harold Deering — P. Vaicels 

Alice Deering — A. Stankus 

Archie Clark — M. Martiniais 
Bill Worth — W. Bason 
Annie O’Shane — B. Brosky 
Directed by — H. A. Malone

Act I — Living Room of Deering House. In a 
Suburb of New York; Act II — The Same, Five 
Minutes Later. Time: An Evening of the Present.

PERSTATYMŲ TVARKA:
KOVO (MARCH) 10 d. — Karalienės Angelų Pa

rapijos Salėje, South 4th ir Roebling Sts., Brooklyn, 
N. Y.

KOVO (MARCH) 11 d. — Lithuanian American 
Political Club Salėje, 134 Schuyler Ave. Kearney, N. J.

KOVO (MARCH) 17 d. — Šv. Jurgio Parapijos 
Salėje, 207 York St., C. Brooklyn, N. Y.

KOVO (MARCH) 18 d. — Šv. Kazimiero Para
pijos Salėje, 147 Montgomery PL, Paterson, N. J.

KOVO (MARCH) 25 d. — Šv. Onos Parapijos 
Salėje, Grand Street ir Manning Avenue, Jersey 
City, N. J.

BALANDŽIO (APRIL) 15 d. — Aušros Vartų 
Parapijos Salėje, 568 Broome St., New York, N. Y. 

Kitoms kolonijoms dienos dar nepaskirtos.

Dr. Bladas K. Vencius Telephone Evergreen 8-9770

DANTŲ GYDYTOJAS

Valandos: 9 — 12 ryte 2 8 vak. UNDERTAKER and EMBALMER

Penktadieniais Uždaryta

499 GRAND STREET
231 BEDFORD AVE. BROOKLYN, N. Y.

Tel. Stagg 2-0706 Namų Republic 9-3040
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iHtrluu'l Aktaltfi, įfr
i g

FUNERAL DIRECTOR

That he is entering a business that has been 
established since 1904

f

BAIGĘS GRADUATED

McAllister School of Embalming and Plastic Surgery

ste3

Aštuonis Metus Praktiškai Pa
tyręs p. Akialiui Vadovaujant

Eight Years of Actual 
Experience Under Direction 
of Mr. Akialis, Sr.

Visada su lietuviais dalyvavo ir 
jiems pilniausiu patenkinimu patarnavo, 
žino jų reikalus ir norus ir simpatingai 
bei užjaučiančiai patarnauja.

Jūsų nuliūdimo valandoj palengvins 
Jums rūpesčius ir pagelbės išrišti sunke
nybes.

Has always been in contact with 
Lithuanian People and has served them 
to their complete satisfaction, knows 
their needs and desires and gives sym
pathetic and courteous service.

In your hour of sorrow will lighten 
your worries and help solve your pro
blems.

iBirhaiH Aktalts, 3Jr
289 LAFAYETTE STREET NEWARK, NEW JERSEY

TELEPHONE MARKET 3-5357 a
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10 Best Sellers in
Changed

Three newcomers to the Modern 
Library’s carefully chosen list of 95 
cent reprints crowded their way in
to the list of the ten best selling 
titles in that series during 1933, and 
one novel missing from “the big- 
ten” for three years suddenly jumped 
back to fourth place on the list. 
The three new titles to become fa
vorites were Ernest Hemingway’s 
“A Farewell to Arms”, William 
Faulkner’s “Sanctuary”, and Selected 
Writings of Karl Marx, edited by 
Max Eastman. The novel that re
gained the limelight was “Sons and 
Lovers” by D. H. Lawrence. The 
other seven best sellers of the 214 
titles on the Modern Library list 
were “Of Human Bondage”, “The 
Magic Mountain”, “The Romance of 
Leonardo da Vinci”, “The Brothers 
Karamazov”, “Death Comes for the 
Archbishop”, and “Cyrano de Ber
gerac.” Not far behind the best 
selling ten came “Anna Karenina” 
and “Tom Jones”.

“Probably the most astonishing- 
sale any Modern Library book had 
in 1933,” said Bennett Cerf, presi
dent of the Modern Library, “was 
recorded by the Karl Marx book. 
This includes the most important 
chapters of “Capital” and other of 
Marx’s most famous writings as 
well. There never has been a volume 
quite like it before. For months 
it sold like a new novel, and is still 
running more than two hundred co
pies a week. The Hemingway and 
Faulkner titles were helped materially 
by the release of motion pictures 
made from them during the year, 
although it would take a pretty keen 
sleuth to recognize either of them 
after Hollywood finished with them. 
Another new Modern Library title 
that sold exceptionally well was 
Gertrude Stein’s “Three Lives”, 
though it was published too late in 
the year to make the best seller 
list.”

Mr. Cerf pointed out the signifi
cant fact that for the first time in 
the Modern Library’s history, none 
of the so-called sex titles like “Droll 
Stories” and “The Decameron” made 
the list of the ten best sellers.

Modern Library 
in 1933

i

The formula for the Modern 
Library Giants is to take a recog
nized classic of 1000 pages or more 
that has never been published be
fore at less than three to ten dollars 
a copy, and by printing a first edi
tion of 20,000 copies to bring down 
manufacturing costs to a point where 
a dollar price becomes practicable. 
Obviously, only books on which the 
copyright has expired, and where no 
author’s royalty must be paid, can 
be considered for the “Giants”. In 
one of the latest of the “Giants”, 
G. F. Young’s “The Medici”, the 
enterprising publishers even contri
ved to include 32 full page illustra
tions.

The best selling Modern Library 
“Giants” in 1933 were “The Peoms 
of Keats and Shelley”, and the “De
cline and Fall of the Roman Empire” 
complete in two volumes.

Did You Know That
Botany: is the science which deals 

with all phases of plant life.

Zoology: is the study of the 
structure (make-up) of organisms.

Physiology: is the study of the 
function of the various parts of 
organisms.

Geology: is the science which 
treats of the earth and its life 
as recorded in rocks.

From 1000 A. D. to 1600 A. D. 
surgery was distinct from medicine 
and was practiced only by barbers. 
The red and white pole used as a 
barber sign to-day is an inheritance 
from that period. This pole was the 
emblem of the barber-surgeons. The 
red stripes represented blood and the 
white stripes the bandages that were 
used.

i
i
I

i
i “Ow did th’ foreman ,appen to get 

th’ pick stuck in ’is toe?”
“Showin’ one of th’ new blokes th’ 

correct way to use it.”

— Kaip, su jūsų reumatizmu?

— Su Reumatizmu — O. K., 
tik su manim bloga.

Atsikirto

Tūlas žmogus apsistojo viešbuty
je. Ryto meto sulaukęs ateina prie 
registracijos stalelio ir išmetinėja 
jaunai panelei, kuri prižiūrėjo tvar
kos:

“Tai pirmas viešbutis, kuriame 
atradau tokią betvarkę. Pasižiūrėk, 
kokie nešvarūs rankšluosčiai- Antra, 
savo kambaryje negalėjau atrasti’“

“Gerai”, atkirto įpykinta tarnai
tė: “Tamsta turi liežuvį galvoje, ar 
ne?”

Žmogus: — “Taip, bet aš nesu 
katinas”.
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Phone Cicero 3043

DR. A. J. GUSSEN
LIETUVIS DENTISTAS 

Hours: 10:00 A. M. to 9:00 P. M.
Sundays by Appointment

4847 WEST 14th STREET
CICERO ,ILL.

Tel. Lafayette 4488
DR. J. A. PAUKŠTYS

DENTISTAS—XRAY
GAS GIVEN

4193 ARCHER AVENUE 
CHICAGO, ILL.

Tel. Hemlock 0066

DR. B. J. ROOTH
LIETUVIS DENTISTAS 

Valandos:
Nuo 1:30 iki 5:00; nuo 6:30 iki 9:00

7054 SO. WESTERN AVE. 
CHICAGO, ILL.

Phone Lafayette 4180

DR. V. C. STEELE
DENTIST

4180 ARCHER AVENUE
CHICAGO, ILL.

<___________________________________>

DR. S. BIEZIS
M. D., F. A. C. S. 
SURGEON

OFFICE 2201 WEST CERMAK ROAD
Phone Canal 6122 Res. Phone Rep. 7868

Hours: 1-3; 7-8 P. M.
Wed. and Sun. by appointment only

Ofiso ir Res. Tel. Grovehill 0617
Res. 6707 South Artesian Avenue

Dr. J. J. Simonaitis
GYDYTOJAS ir CHIRURGAS 

Valandos: 2-5; ir 7-9 vak.
Ketvirtadieniais 9-12 ryte

2423 W. MARQUETTE RD.
CHICAGO, ILL. 

\-------------------------------------------------------------------

Telephone Yards 1138

Stanley P; Mažeika 
grAborius ir 

BALŽAMUOTOJAS
Moderniška Koplyčia Dykai 

3319 AUBURN AVENUE 
CHICAGO, ILL. ' 

--------------------------—___________ ,

Have Your Printing ’Done

— at the —

K of L PRESS

JUOZAS STANCOOK ARMY 
FOOTBALL KAPITONAS

Juozas C. Stancook vienbalsiai iš
rinktas 1934 West Point Academy 
arba Army futbolininkų kapitonu. Jis 
lošė Army football rately ir dažnai 
pasižymėdavo.

Tai mums lietuviams didelė garbė, 
nes ištikrųjų West Point yra garbin
giausia mokykla bei kariška įstaiga 
visoje Amerikoje. Ją įsteigė lietu
vis generolas Kosciusko ir buvo jos 
vyriausiu inžinierium. Ji randasi 
ant Hudson River krantų, New Yor- 
ko State.

Juozas mokinęsis Detroit’e lietu- į 
vaičių kazimieriečių vedamoj mo
kykloj. Jis lankė Notre Dame Uni- j 
versity ir ten jrie Knute Rockne lo
šė football. Jisai nuo Knute Rockne l 
gavo visas rekomendacijas stoti į 
West Point. Dėka Knute Rockn’io 
pritarimams bei rekomendacijoms jis 
pateko į minėtą aficierų akademiją, 
kur tik geriausi, gabiausi bei svei
kiausi gali įstoti. K. J. K. (Garsas)

OWNER SELLING RUGS
Priceless colors of the Orient Im

ported 9x12 Bergamas No. 25 Shivas ' 
$15.00 — $20.00 9x12 Chinese $35.00 ( 
9x12 Bokhara $45.00, Luxurious 
Parlor Set $35.00. Dining, Bedroom 
sets, Occasional pieces ,etc. Terms 
arranged. 8228 Maryland Ave. 1st 
apt.

Mother: “The fellow who marries my daughter gets’ a 
prize.”
Young Man: “May I see it, please?”

Lithuanian New
Factories .

On the premises of the former 
match-stick factory at Klaipeda an 
iron-ware factory is now being in
stalled, where such articles as nails, 
screws, and other >on articles will 
be manufactured. The factory is 
being equipped in modern style, with 
the newest metal fashioning ma
chinery. At first between 50 and 
100 workmen will be engaged and 
later, if necessary, the number can 
be increased . The factory has been 
established by several prominent 
Klaipeda industrialists. Besides the 
foregoing, a new and large-scale 
hosiery factory will soon begin to 
operate at Klaipėda, and will provide 
employment for some dozens of 
people. It will be the second factory 
of the kind at Klaipeda. At Šiau
liai, on the premises of the former 
leather factory of the Rogalinas 
Brothers, the equipment of a new 
textile mill is approaching comple
tion.

We’re All Human
’Tis an old maxim in the schools, 

That flattery’s the food of fools; 
Yet now and then your men of wit 
Will condescend to take a bit.

— Swift.
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